
story 29 

 
เร่ืองตัก๊แตนจบัจัก๊จัน่ 

 
มีจัก๊จัน่ตวัหน่ึงเกาะอยูบ่นตน้ไม ้

 
กาํลงัร้องเพลงเสียงแหลมอยูอ่ยา่งมีความสุข 

 
เพราะวา่กินนํ้าคา้งจากใบไม ้

 
ไม่ทนัรู้ตวัวา่ขา้งหลงัของตวัเองมีตัก๊แตนตวัหน่ึง 

 

1  

thòŋ lòŋ  
thòŋ lòŋ  
螳螂  

grasshopper 
ตัก๊แตน  

phu31  
phu31  
捕  

to catch 
จบั  

sàm   
sàm  
蝉  

cicada 
จัก๊จัน่  

2  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของสัตว ์ 

sàm  
sàm  
蝉  

cicada 
จัก๊จัน่  

mè  
mè    

子    

 
  

khiàm  
khiàm  
蚙  

perch 
เกาะ  

ʔáː  
-ʔáː-  
-呀-  

 
 

sûː  
sûː  
树  

tree 
ตน้ไม ้ 

hóŋ  
hóŋ  
上  

on 
บน  

3  

fàt tshùt  
fàt tshùt  
发出  

emit, send out 
ปล่อยออก  

jîw  
jîw  
  

both...and... 
ทั้ง....ทั้ง  

tsiām  
tsiām  
尖  

treble 
เสียงแหลม  

jîw  
jîw  
  

both...and... 
ทั้ง....ทั้ง  

kāw  
kāw  
高  

tall 
สูง  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

kōː  
kōː  
歌  

song 
เพลง  

sāŋ  
sāŋ  
声  

sound 
เสียง  

4  

s�t́  
s�t́  
食  

eat 
กิน  

ten31  
-ten31  
-等  

continuous tense 
การกระทาํท่ีต่อเน่ือง  

jáp  
jáp  
叶  

leaf 
ใบไม ้ 

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

hóŋ  
hóŋ  
上  

on 
บน  

tsh�n̄ liɔŋ̀  
tsh�n̄ liɔŋ̀  
清凉  

refreshing, cool 
เยน็ๆ  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

lúː suj31  
lúː suj31  
露水  

dew 
นํ้าคา้ง  

5  

m̩̀ thèn  
m̩̀ thèn  
唔曾  

not yet 
ยงั ไม่ทนั  

men31  
men31    

愐    

think 
คิดวา่  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

pój hēw  
pój hēw  
背后  

behind 
ขา้งหลงั  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของสัตว ์ 

thòŋ lòŋ  
thòŋ lòŋ  
螳螂  

grasshopper 
ตัก๊แตน  

tām hiː31 kiɔk̀  
tām hiː31 kiɔk̀  
探 起 脚  

lift the legs 
ยกขา  

6  

pāŋ tshòŋ  
pāŋ tshòŋ  
长  

stretch 
ยดืยาว  

kiaŋ31 kīn  
kiaŋ31 kīn  
颈 茎  

neck 
คอ  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

siɔŋ̀  
siɔŋ̀  
想  

think 
คิด  

tsòk  
tsòk  
捉  

arrest 
จบั  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

s�t́  
s�t́  
食  

eat 
กิน  



กาํลงัยกขายดืคอจอ้งจะจบัจัก๊จัน่กิน 

 
ตัก๊แตนก็ไม่ทนัคิดถึงวา่ ขา้งหลงัตวัเองนั้นมีนกกระจอกตวัหน่ึง 

 
กาํลงัจอ้งจะจบัตัก๊แตนกินเหมือนกนั 

 
ส่วนนกกระจอกนั้นก็ไม่รู้ตวัวา่ขา้งหลงัมีเด็กคนหน่ึง 

7  

ʔèː  
ʔèː     

这    

this 
น่ี  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของสัตว ์ 

thòŋ lòŋ  
thòŋ lòŋ  
螳螂  

grasshopper 
ตัก๊แตน  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

m̩̀ thèn  
m̩̀ thèn  
唔曾  

not yet 
ยงั ไม่ทนั  

men31  
men31    

愐    

think 
คิดวา่  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

tsh� ̂ː  kāː  
tsh� ̂ː kāː  
自家  

oneself 
ตวัเอง  

pój hēw  
pój hēw  
背后  

behind 
ขา้งหลงั  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

jìt tsàk  
jìt tsàk  
一只  

even one 
สักตวั  

wòː pìt  
wòː pìt  
禾鴓  

sparrow 
นกกระจอก  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

8  

tsoŋ31  
tsoŋ31  
掌  

stare, look at 
จอ้ง  

ten31  
-ten31  
-等  

continuous tense 
การกระทาํท่ีต่อเน่ือง  

siɔŋ̀  
siɔŋ̀  
想  

think 
คิด  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

siɔŋ̀  
siɔŋ̀  
想  

think 
คิด  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

tsuj31  
tsuj31  
嘴  

peck 
จิก  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

9  

wòː pìt  
wòː pìt  
禾鴓  

sparrow 
นกกระจอก  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

m̩̀ thèn  
m̩̀ thèn  
唔曾  

not yet 
ยงั ไม่ทนั  

khón  
khón  
看  

see 
เห็น  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

thîː hāː  
thîː hāː  
地下  

ground 
พื้นดิน  

jīw  
jīw  
有  

have 
มี  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของสัตว ์ 

séː law31 kōː  
séː law31 kōː  
细 老哥  

boy 
เด็กชาย  



 
กาํลงัถือหนงัสติกจะยงินกกระจอก      เร่ืองน้ีสอนให้รู้วา่ ถา้คิดร้ายกบัใครใหร้ะวงัตวั 
 

10  

nāː  
nāː  
拿  

pick, hold 
หยบิ ถือ  

ten31  
-ten31  
-等  

continuous tense 
การกระทาํท่ีต่อเน่ือง  

thân kiūŋ  
thân kiūŋ  
弹弓  

slingshot 
หนงัสต๊ิก  

siɔŋ̀  
siɔŋ̀  
想  

think 
คิด  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  

sáː  
sáː  
射  

shoot 
ยงิ  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  


